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PROGRAMME FOR CULTURAL, EDUCATIONAL AND SCIENTIFIC

CO-OPERATION BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND
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In accordance with the provisions of Article 5 of the Agreement between the Government of
the Czechoslovak Socialist Republic and the Government of the Republic of Finland on co-
operation in the cultural, scientific and related fields, signed in Helsinki on 12 October 1973,
and with reference to the exchange of letters on 24 March 1994 between the Czech Republic
and the Republic of Finland by which the countries have agreed that certain agreements
concluded between the Czechoslovak Socialist Republic and Finland will be applied as
between the Czech Republic and Finland, representatives of the government of the Czech
Republic and the Republic of Finland (hereinafter referred to as the Contracting Parties)

have agreed on the following Programme.

I. EDUCATION

Article 1
The Contracting Parties will promote direct co-operation and exchange between universities
and other educational institutions in both countries, in particular within the framework of the
programmes of the European Union, the Council of Europe and other international
organisations. The terms of the co-operation will be agreed upon and specified through direct

contacts between the institutions concerned.

Article 2
The Contracting Parties will encourage expert co-operation in evaluation and development of
educational systems, exchange of documentation, information and experience concerning
various aspects of the educational systems of both the countries.

Article 3
The Contracting Parties will encourage closer co-operation between the Czech and Finnish
research funding organisations by means of their own funding instruments, namely exchange
of peers for scientific evaluation regarding research proposals, research programmes, doctoral
training and other instruments.

Article 4
The Contracting Parties will encourage the teaching of the Finnish language and culture at
Charles University in Prague and the teaching of the Czech language at the University of
Helsinki. The Participating Parties will regularly supply the respective departments of the
Finnish and Czech studies with appropriate literature and periodicals as well as audiovisual

and computer-based material.

Article 5
In Finland the Centre for International Mobility CIMO administers summer courses in Finnish
language and culture and offers special study and training programmes for students of Finnish
at universities abroad. Students of Finnish from the Czech Republic shall apply for these
scholarships directly from CIMO.

Article 6
The Czech Party will annually offer the Finnish Party four scholarships for language courses
at the Summer Schools of Slavonic Studies organised in the Czech Republic. Students of the
Czech language from the Republic of Finland shall apply for these scholarships through the
Embassy of the Czech Republic in Finland.
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I. SCHOLARSHIPS

Article 7
A description of the scholarship programmes, which the Contracting Parties will offer to each
other. is in Annexes I and II, which form integral parts of this Programme. The Contracting
Parties will annually inform each other of the general and financial provisions of the

scholarship.

Article 8
On the Finnish side the Centre for International Mobility, CIMO, operates Finnish
government scholarship programmes and is responsible for funding and carrying out the
exchanges based on bilateral agreements and cultural programmes. A description of the
scholarship programme, called the Finnish Government Scholarship Pool is given in Annex L.

Article 9
The nominations for scholarship study stays at Czech public higher education institutions
submitted by the Finnish Party will be accepted and administered by the Ministry of
Education, Youth and Sports. A description of the scholarship programme is given in Annex

1.

0. YOUTH AND SPORTS

Article 10
The Contracting Parties will encourage direct co-operation between youth institutions, youth
organisations and those active in youth field in both countries.

Article 11
The Contracting Parties will encourage the development of the relations and exchanges
between the organisations and other institutions in charge of sports. Such activities will be
carried out on the basis of direct agreements between the institutions concerned.
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IV. CULTURE

Article 12
The Contracting Parties will promote direct co-operation and exchange between the
institutions, organisations and other actors in the field of arts and culture in both countries, in
particular in the framework of the programmes of the European Union, the Council of Europe
and other international organisations. The terms of the co-operation will be agreed upon and

specified through direct contacts between the institutions concerned.

Article 13
The Contracting Parties will encourage expert co-operation in the field of culture and
exchange of information on various aspects of their cultural policies, management and

organisation.

Article 14
The Contracting Parties will encourage institutions and organisations in both countries to
organise art and other exhibitions and to take part In festivals, international meetings,
seminars and other cultural events organised in the two countries.

The Contracting Parties will exchange information about planned exhibitions.

Article 15
The Contracting Parties will inform each other about the conditions, terms and programmes of
cultural events. The organisations of cultural performances should in principle be based on a
direct agreement covering financial and other terms between the organisations and artists
involved in such events. State subsidies shall be considered as supplementary.

Article 16
The Contracting Parties will encourage direct contacts between their institutions responsible
for the protection of cultural heritage. The Contracting Parties will promote the exchange of
information and literature on restoration and preservation of historical monuments.

The Contracting Parties will encourage co-operation aimed at preventing illegal trade in
cultural heritage goods, in accordance with international law and valid national laws and

regulations in the two countries.

Article 17
The Contracting Parties will encourage exchange of music, theatre, dance and all other artistic
groups and individuals participating in tours, festivals and other cultural events.

Article 18
The Contracting Parties will encourage direct co-operation between the national and
institutional libraries of both countries, and promote contacts between their library
organisations, particularly in exchange of publications and experience. The Contracting
Parties will promote direct co-operation between Czech and Finnish writers and translators as

well as their organisations and associations.
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Article 19
The Contracting Parties will encourage co-operation in the sphere of non-professional artistic

activities and traditional folk art.

Article 20
The Contracting Parties will promote mutual presentation of films in international film
festivals organised in their respective countries and also mutual participation of
representatives of cinematography in national film festivals of the other country. The
Contracting Parties will encourage direct co-operation between the film archives of both

countries.

Article 21
The Contracting Parties will encourage direct co-operation in the field of mass media. The
form and substance of the co-operation shall be agreed upon directly between the

organisations concerned.

V. FINAL PROVISIONS

Article 22
The Contracting Parties shall support co-operation  which shall be based on direct
agreements between respective organizations of both countries. These agreements shall state
forms and terms of co-operation, including financial ones.

Article 23
The activities and exchanges envisaged in this programme shall not exclude other initiatives
or visits which might be proposed and agreed upon in advance by both sides through
diplomatic channels.

Article 24
The present Programme shall come into effect on the day of signature and shall remain valid
until 2 new one is concluded unless one of the Contracting Parties withdraws from it earlier
by a six month’s written notice at the latest.

Done in Helsinki on the 26th of September 2006, in two original copies in the English
language.

For the government of the Czech Republic For the government of the Republic of Finland.

Mgr. Jind¥ich Fryg, Jaana Palojarvi,

Director of the International - Director General

Relations Department for International Relations
Ministry of Education, Youth Ministry of Education

and Sports ' and Culture



